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戍边御侮

秦康公筑台三年，荆人起兵欲以攻齐。任安曰：“饥召兵，疾召兵，

劳召兵，乱召兵。君筑台三年，荆人起兵攻齐。臣恐其攻齐为声，而以袭

秦为实也，不如备之。”戍东边。荆人辍行。

【译文】

秦康公建造城台三年，荆国人发动军队，想攻打齐国。任安对康公说：

“百姓吃不饱会引来敌人，疾病流行会引来敌人，劳役频繁会引来敌人，动

乱会引来敌人。国君花了三年的时间建筑城台，荆人就发兵攻打齐国，依

臣下的看法，荆人恐怕是以攻打齐国为名，实际上却是要袭击我国，我们

最好及早防范。”康公于是派兵防守东方，荆人因此才停止行动。

曾母投杼

秦王使甘茂伐韩宜阳，茂恐有谤之者，谓秦王曰：“昔曾参之处费，

鲁人有与曾参同姓名者杀人。人告其母曰：‘曾参杀人。’其母曰：‘吾子

不杀人。’织自若。顷之，一人又告之曰：‘曾参杀人。’其母尚织自若也。

顷之，又一人告之曰：‘曾参杀人。’其母投杼下机而走。夫以曾参之贤，

与其母信之也，三人疑之，其母惧焉。今臣之贤不若曾参，王之信臣又

不如曾参之母，疑臣者非特三人，臣恐大王之投杼也。”王曰：“寡人不

听也。”遂与盟于息壤。
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【译文】

秦武王派甘茂攻韩国的宜阳，甘茂担心会遭人诬陷毁谤，于是对武王

说：“以前，曾参住在费的时候，鲁国有个叫曾参的杀了人，人家告诉曾参

的母亲说：‘曾参杀人。’他的母亲说：‘我儿子才不会杀人。’继续自在地织

布。不久，另一个人又告诉她说：‘曾参杀人’，他的母亲依旧自在地织布。

不久，又有第三个人向她说：‘曾参杀人。’他的母亲立刻丢下梭子，离开织

机逃走了。”以曾参的贤明，和他母亲的信任，有三个人接连地疑惑，他的

母亲都怀疑、害怕了。现在臣的贤能，不如曾参，王对臣的信任，又不比曾

参的母亲，疑心臣的又不止三人，臣恐怕大王像曾母一样丢下梭子。”武王

说：“寡人不听他们的话，你放心吧！”于是便与甘茂在息壤订下盟约。

骄奢死亡

魏公子牟游于秦，且东，而辞应侯。应侯曰：“公子将行矣，独无以

教之乎？”曰：“且微君之命命之也，臣固且有效于君。夫贵不与富期，而

富至；富不与梁肉期，而梁肉至；梁肉不与骄奢期，而骄奢至；骄奢不与

死亡期，而死亡至。累世以前，坐此者多矣。”应侯曰：“公子之所以教之

者厚矣。”

【译文】

魏国公子牟到秦国游学，将要东行，前去与应侯范雌辞别。应侯说：

“公子就要离开秦国了，难道没有什么要教诲的吗？”公子牟说：“即使没有

您的这番吩咐的话，臣下本来也有话要对您说。显贵和财富没有必然的联

系，但是人一显贵，财富就跟着来了；财富与美味没有必然的联系，但是人
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有了财富，美味就随之拥有了；美味与骄奢没有必然的联系，但是一味地

追求美食就容易骄奢；骄奢与死亡没有必然的联系，但是死亡却会因为人

的骄奢而到来。历代以来，因此而丧命的人太多了。”应侯听完后说：“公子

告诫我的话，实在太深刻了。”

三人成虎

魏庞葱与太子质于邯郸，谓魏王曰：“今一人言市有虎，王信之

乎？”王曰：“否。”“二人言市有虎，王信之乎？”王曰：“寡人疑之矣。”

“三人言市有虎，王信之乎？”王曰：“寡人信之矣。”庞葱曰：“夫市之无

虎明矣，然而三人言而成虎。今邯郸去大梁也远于市，而议臣者过于三

人矣。愿王察之也。”王曰：“寡人自为知。”于是辞行，而谗言先至。后

太子罢质，果不得见。王忽忆庞葱之言，始释。

【译文】

魏庞葱和太子将到邯郸当人质，行前向魏王说：“现在有一个人说街

市上有老虎，王相信吗？”魏王说：“不相信。”“两个人说街市上有老虎，王

相信吗？”魏王说：“寡人半信半疑。”“三人说街市上有老虎，王相信吗？”

魏王说：“寡人相信。”庞葱说：“街上明明没老虎，然而三个人一说，就成了

有老虎。现在邯郸离大梁比离街市还远，而议论臣的人，超过三人，希望王

明察这些议论。”王说：“寡人不会轻信别人的议论。”于是，庞葱和太子辞

行，往赵国去，而毁谤的话果然纷纷传来。太子回国后，果然见不到魏王。

后来魏王忽然想到庞葱的话，才除去心中的疑虑，父子又相见了。
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君因臣善

齐襄王立，田单相之。过淄水，有老人涉淄而寒，出不能行，田单解

裘而衣之。襄王恶之，曰：“田单之施，将欲以取我国乎，不若早图之。”

左右顾无人。岩下有贯珠者，襄王呼而问之曰：“汝闻吾言乎？”对曰：

“闻之。王不如因之以为己善也。王嘉单之善，下令曰：‘寡人忧民之饥

也，单取食而食之；寡人忧民之寒也，单解裘而衣之。寡人忧劳百姓，而

单亦忧之，称寡人之意。’单有是善而王善之，善单之善亦王之善己。”

王曰：“善！”乃赐单牛酒，嘉叹其行。后数日，王使人听于闾里，闻丈夫

相与语曰：“田单之爱人，嗟，乃王之教也。”

【译文】

齐襄王即位，田单辅佐他。有一次经过淄水，看见一老人涉水，受不住

寒冻，出水后无法行走，田单就脱下皮衣，给他穿上。襄王嫌恶地说：“田单

施恩惠，不就是打算想借此谋取我的国家吗？不如及早防着他。”此时，襄

王看看左右都没人，只见岩下有一个名叫贯珠的人，襄王叫他来问道：“你

听到我说的话吗？”贯珠回答：“听见了。”襄王又问：“你认为我该怎么办

呢？”贯珠说：“王不如顺势当作自己的善处。大王好好地嘉勉田单的善事，

下令说：‘寡人忧虑百姓饥饿无食，田单收容他们，并且供养他们；寡人忧

虑百姓寒冷无衣，田单脱下皮衣，给他们穿；寡人忧心百姓劳苦，而田单也

忧念百姓，合于寡人的心意。’田单有这些善处，而大王嘉勉他；嘉勉田单

的善处，也就是王的善处。”襄王说：“好！”于是赏赐田单牛和酒，嘉勉赞赏

他的行事。几天后，襄王派人到乡里察访，听见乡里的人谈论说：“田单爱

人民，原来是大王教的啊！”
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重身辍行

秦王称帝，魏王将往贺。魏敬谓魏王曰：“以河内孰与梁重？”王曰：

“梁重。”曰：“梁孰与身重？”王曰：“身重。”曰：“使秦求河内，则王与之

乎？”王曰：“弗与也。”魏敬曰：“河内，三论之下也；身，三论之上也。秦

索其下而王弗听，索其上而王听之，何也？”王曰：“善。”乃辍行。

【译文】

秦昭王称帝，魏王将前往道贺。魏敬告诉魏王说：“河内比得上梁的重

要吗？”王说：“当然是梁重要。”“梁比得上身体性命重要吗？”王说：“当然

是身体性命重要。”“假使秦王要求河内的土地，那么王给他吗？”王说：“不

给。”魏敬说：“河内，是三个讨论事物中最次等的；身体性命，是三个事物

中最重要的。秦国索取最次等的，而王不愿意；索取最重要的，而王却答应

他，为什么呢？”王说：“对啊！太好了。”于是打消了前往秦国的想法。

请业自坚

秦伐楚，使王翦将兵六十万，始皇自送至灞上。王翦行，请美田宅

园地甚众。始皇曰：“将军行矣，何忧贫乎？”王翦曰：“为大王将，有功终

不得封侯，故及大王之向臣，臣亦及时以请园地为子孙业耳。”始皇大

笑。王翦既至关，使使还请善田者五辈。或曰：“将军之乞贷亦已甚矣。”

王翦曰：“不然。夫秦王粗中而不信人，今空秦国甲士而专委于我，我不

多请田宅为子孙业以自坚，顾令秦王坐而疑我耶？”
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【译文】

秦攻打楚国，派王翦带领军队六十万人，始皇亲自送到灞上。王翦出

发前，请求很多丰美的田宅园地，始皇说：“将军即将出发，何必担忧贫乏

呢？”王翦说：“做大王的将领，有了功劳还是不能封侯，所以趁大王看重臣

的时候，臣也及时借此请求田园作子孙的家业罢了！”始皇大笑。王翦到关

上之后，前后派遣五位使者返回请求良田。有人对王翦说：“将军的请托要

求，也太过分了吧。”王翦说：“不是这样。秦王心中忧惧，并且不信任别人。

现在将秦国的全部军队交付给我，我不多请求田宅作子孙家业以表白自

己的心意，只会令秦王怀疑我罢了！”

使羊将狼

黥布反，汉高祖使太子将兵击之。四皓相谓曰：“太子将兵，有功则

位不益，无功则从此受祸矣。”乃说建成侯，急请吕后泣言：“诸将皆定

天下枭将，太子将之，无异使羊将狼，谁肯为用？”上悟，自行。

【译文】

黥布造反，汉高祖派太子率军队攻打他。商山四位德高望重的老人互

相讨论说：“太子率军，有功则对地位没有帮助；没有功劳，那么从此要遭

受灾难了。”于是说服建成侯，赶紧请吕后出面，吕后趁机流泪对高祖说：

“诸位将领都是定天下的猛将，太子带领他们，无异于使羊领狼，谁肯受指

挥？”高祖当下醒悟，于是亲自率兵出击。
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吕后用萧何计诛韩信。上已闻诛信，使使拜萧何为相国，益封五千

户，令卒五百人、一都尉为相国卫。诸君皆贺，召平独吊。召平者，故秦

东陵侯。秦破，为布衣。贫，种瓜长安城东，瓜美，故世谓东陵瓜，从召平

始也。平谓何曰：“祸自此始矣！上暴露于外，而君守于内，非被矢石之

难，而益封君置卫者，以今者淮阴新反，于中有疑君心。夫置卫卫君，非

以宠君也。愿君让封勿受，悉以家财佐军。”何从其计。上说。

【译文】

吕太后用萧何的计谋，杀了韩信。刘邦知道韩信已死，派遣使者任命

萧何为相国，加封五千户，派兵五百人及一个都尉，作为相国的护卫。诸人

都恭贺萧何，只有召平一个人为他感伤。召平是以前秦国的东陵侯，秦朝

败亡后成了平民，生活贫困，在长安城东种瓜。召平的瓜长得很好，一般人

所说的东陵瓜，就是从召平种瓜以后开始的。召平对萧何说：“灾祸从此开

始了。皇上征战于外，而你固守于朝中，没有受到战争的灾难，却加封你，

设护卫，那是因为淮阴侯刚造反，在朝中对你有所顾忌。设置护卫保卫你，

不是因为宠信你。希望你辞谢封地不要接受，将全家私财物拿出来资助军

队。”萧何听从他的计策，因而使皇上很高兴。

闻雷失箸

三国曹公素忌先主。公尝从容谓先主曰：“今天下英雄惟使君与操

耳，本初之徒不足数也。”先主不及对，方食，雷震，失匕箸，因谓公曰：
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